
Check-list for Work VISA L/N ART 22/23 (“D” type) 
Documenti richiesti per visto per Lavoro Subordinato L/N ART 22/23 (Tipo“D”) 

য োগ্য ওযোর্ক  ভিসো L/N ART 27 ("D" টোইপ) এর জন্য যের্ভিস্ট 

 

Required documents/Documenti necessary/প্রযযোজন্ীয ন্ভিসমূহ Y N 

1. 

National (“D”-Type) visa application form, original 
Form must be duly filled in English or Italian, and signed by the applicant  
 
Formulario di richiesta visto Schengen (tipo “D”), in originale 
Il formulario deve essere debitamente compilato in lingua inglese o italiana, e firmato dal 
richiedente il visto  
 
জোতীয ("D"-টোইপ) ভিসোর জন্য আযেদন্পত্র 

আবেদনপবের মূল কপপটি ইংবরপি ো ইতাপলয়ান ভাষায় সঠিকভাবে পূরণ কবর অেশ্যই আবেদনকারী কততৃ ক স্বাক্ষপরত হবত হবে। 

  

2. 

One recent photo 
Photos must be ICAO format (3.5 x4.0 cm, color photo with white background, taken 
within the last 6 months). 
 
Una foto formato tessera 
La foto deve essere fatta secondo il formato ICAO (3.5 x4.0 cm, foto a colori con sfondo 
bianco, scattata negli ultimi 6 mesi). 
 
এর্টি সদয যতোিো ছভে  

ছপেটি অেশ্যই  (ICAO) ফরমযাবের হবত হবে (৩.৫ x ৪.০ সসপম, সাদা েযাকগ্রাউবের রপিন ছপে, যা পেগত ৬ মাবসর মবযয সতালা হবয়বছ)। 

  

3. 

Valid Passport + one copy of the bio-data page 
Passport must be valid for at least for 15 months from the date of application. The 
passport must have at least two blank and unmarked visa pages.  
 
Passaporto in corso di validità + copia della pagina con i dati biometrici 
Il passaporto deve avere una validità residua di almeno 1 5  mesi dal momento della 
presentazione della domanda di visto. Il passaporto deve avere almeno due pagine visti 
non utilizzate.  
 
বেধ পোসযপোটক  + েোযযোডোটোর র্ভপ 

পাসবপাবেৃর সময়াদ আবেদন িমার তাপরখ সেবক কমপবক্ষ ১৫ মাস পযৃন্ত োকবত হবে। পাসবপাবেৃ অেশ্যই কমপবক্ষ দুটি খাপল এেং অেযেহৃত পতষ্ঠা 

োকবত হবে। 

  

4. 

Copy of the “Nulla osta” issued by the SUI (Sportello Unico per l’Immigrazione  
In order to avoid long delays in the issuance of the visa, make sure the data o f  the 
applicant are correct on the aforesaid “Nulla Osta” (name, surname, gender and date of 
birth) 
 
“Nulla Osta” rilasciato dallo Sportello Unico per l’Immigrazione 
Al fine di evitare ritardi nel rilascio dei visti, si prega di voler controllare l’esattezza dei 
dati anagrafici dei richiedenti (nome, cognome, sesso e data di nascita) 
 
SUI (Sportello Unico per l’Immigrazione) র্ততক র্ ইসয যর্ত ত “Nulla Osta”-এর অন্য ভিভপ 

পভসা ইসযযবত অপ্রবয়ািনীয় পেলম্ব এডাবনার িনয, “Nulla Osta”-সত আবেদনকারীর তেয (নাম, পদপে, পলঙ্গ এেং িন্মতাপরখ) সঠিকভাবে উবেখ 

রবয়বছ পক না, তা পনপিত করুন। 

  

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


5. 

Documentation proving participation and completion of educational and vocational 
training and civic-linguistic activities in their country of origin as provided for by 
Article 23.1 of Legislative Decree No. 286/1998. 
As part of programs approved by the Italian Ministry of Labor and Social Policies, the Italian 
Ministry of Education and Merit, or the Italian Ministry of University and Research. 
 
Documentazione comprovante la partecipazione ed il completamento di attività di 
istruzione e di formazione professionale e civico-linguistica nel suo Paese di origine 
previsti dall’art. 23.1 del Decreto legislativo n. 286/1998. 
Nell'ambito di programmi approvati dal Ministero del lavoro e delle politiche sociali, dal 
Ministero dell'istruzione e del merito o dal Ministero dell'università e della ricerca. 
 
উৎস যদযে ভেক্ষোমূির্, যপেোগ্ত প্রভেক্ষণ এেং ন্োগ্ভরর্ ও িোষোগ্ত র্ো কক্রযম অংেগ্রহণ ও সফিিোযে সম্পন্ন র্রোর প্রমোণপত্র 

আইনগত পিপি নং ২৮৬/১৯৯৮-এর যারা ২৩.১ অনযযায়ী, আবেদনকারীর পনি সদবশ্ পশ্ক্ষামূলক, সপশ্াগত প্রপশ্ক্ষণ এেং নাগপরক ও ভাষাগত 

কাযৃিবম অংশ্গ্রহণ ও তা সফলভাবে সম্পন্ন করার প্রমাণপে। 

এসে কাযৃিম অেশ্যই ইতাপলর শ্রম ও সামাপিক নীপত মন্ত্রণালয় (Italian Ministry of Labor and Social Policies), ইতাপলর পশ্ক্ষা ও সমযা 

মন্ত্রণালয় (Italian Ministry of Education and Merit) অেো ইতাপলর পেশ্বপেদযালয় ও গবেষণা মন্ত্রণালয় (Italian Ministry of University 

and Research) কততৃ ক অনযবমাপদত কমৃসূপির আওতায় সম্পন্ন হবত হবে। 

  

 
 

The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not 
mentioned in the present checklist. 

 
L’Ambasciata si riserva la facoltà di richiedere documenti supplementari non 

menzionati nel presente elenco 
 

প্রদত্ত যের্ভিযস্ট উযেখ ন্ো িোর্ো সযেও দূতোেোস য যর্োযন্ো অভতভরক্ত ন্ভি েোওযোর অভধর্োর স্বীয ক্ষমতোেযি সংরক্ষণ র্যর। 


